
 

Karpura Arati 

 
kpRUrgOr= k;%avtar= s=sarsar= wujgeNd/harm«| 

sda vsNt= ÓdyarivNde wv= wvanIsiht= nmaim£ 
 

karpūra-gauraṁ karuṇāvatāraṁ saṁsāra-sāraṁ bhujagendra-hāram |  

sadā vasantaṁ hṛdayāravinde bhavaṁ bhavānī-sahitaṁ namāmi || 
 

Blanco como el alcanfor, lleva al señor de las serpientes como su collar, 

es la compasión encarnada y la esencia del universo. 

Me inclino ante ese Shiva que, con Parvati,  

siempre habita en el loto del corazón. 

 

kpRUrpUre% mnohre% suv%Rpa`odrs=iS&ten| 
p/dIPtwasa sh söten nIrajn= te jgdIx küvRe£ 

 

karpūra-pūreṇa manohareṇa suvarṇa-pātrodara-saṁsthitena | 

pradīpta-bhāsā saha saṅgatena nīrājanaṁ te jagad-īśa kurve || 
 

 

O Señor del universo,  

te venero ondeando una hermosa lámpara encendida  

con una flama brillante, colmada de alcanfor,  

y colocada sobre en el centro de una vasija dorada. 
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